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J. b. Konuyk

JUHIT'BUCTUYECKHUE U COLIMOKY.IBTYPHBIE
OCOBEHHOCTH MOJIOJAEXHOM KOMMYHHUKAILIMA
B HEMEIIKOSI3BIYHOM IIBEMLIAPUHN

Vhuxanenaa eepmano-weenyapckas cumyayus ouenoccuy co3oaem 0coOeHHbvle YCaosus O
MONOOENCHOU KOMMYHUKayuu. B rawecmee 00HO20 u3 6e0ywux akmopos, 06yCio8iuearouux
c80eobpasue A3bIKA MOI00eXHCU Hemeyrosasviunol Llleetiyapuu, paccmampuseaemces cneyughuue-
CKOe 3bIKOBOE CO3HAHUE, GbI36AHHOE CUMYAYUC « BHEULHE20 MHO2OSZbIYUSY, COCYULeCMBO8AHUEM
uemvipex HAYUOHAbHBIX S3bIKOG, U (BHYMPEHHE20 MHOZOS3bIUUAY HA OCHOBE 83AUMOOEUCMBUs
Hemeyko2o cmandapma (Schweizerhochdeutsch) ¢ Mro2ouucieHHbIMU MEPPUMOPUATLHBIMU OUA-
aekmamu (Schwyzerdiitsch). B kauecmee Opyaux onpedensiromux Gaxmopos aHaiusupyromes 0o-
MUHUPOBAHUE OUANEKMA, d MAKICE USMEHEHUEe IMHOSPAPUUECKUX VCI08UL, 8bI36AHHBIX MUPA-
YUOHHBIMU npoyeccamy. AHATU3 NOKA3A, 4MO NOMPEOHOCHb 6 «OMUYHCOAWUXY, ONMIULHBIX
OMm OUATIEKMHBIX, GbIPAZUMENbHBIX CPEOCMBAX NPUBOOUIN K UCTIONb308AHUIO MOTOObIMU UEEHYap-
Yamu HeMUNUYHBIX 0I5k MOLOOENHCU OPYeUX HEMEYKOSAZbIYHBIX CIPAH 1EeMEHMO8 TUMEPAMYPHOZ0
cmanoapma, HepoOHbIX WECUYAPCKUX OUANEKIMO8, d MAKJCe MAK HA3bl8AeMO20 IMHUUECKO2O
HeMeyKo2o A3bIKA.

Ki1roueBble cj10Ba: MOJIOJEKHBIN S3bIK, MHOTOSI3bIYME, TUIVIOCCHS, JINTEPATYPHBIH CTaHIApT,
JIUAJIEKTBI, YTHOJIEKTHI.

L. Kopchuk

LINGUISTIC AND SOCIO-CULTURAL
FEATURES OF YOUTH COMMUNICATION
IN GERMAN-SPEAKING SWITZERLAND

The unique phenomenon of German-Swiss diglossia creates special conditions for youth com-
munication. One of the key factors determining this specific communication mode is an unusual

linguistic consciousness caused by the situation of “external multilingualism”, the coexistence
of four national languages in Switzerland, and “internal multilingualism” based on the interac-
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tion of the standard German variety with numerous territorial dialects. Among other determining
factors analysed in the article are the dominance of the dialect under the conditions of the
German-Swiss dialect-standard diglossia, as well as changes in the ethnographic conditions
caused by migration processes. The analysis showed that the need for “estrangement” expressive
means other than that provided by a dialect leads to the use of the literary standard elements,
or non-native Swiss dialects, as well as the so-called ethnic German language, which are unu-
sual for young people in other German-speaking countries.

Keywords: youth language, multilingualism, diglossia, literary standard, dialects, ethnolects.

[To olileHke OHOTO M3 BEAYILIUX HCCIIEI0Ba-
TEJIEH HEMEIKOTO MOJIOAEKHOrO s3bIka 5. AH-
npoytcomoyiioca (Jannis K. Androutsopoulos),
JaHHAs S3BIKOBasi Pa3HOBUIHOCTh U B IIEJIOM
MOJIOZICKHAS KOMMYHUKAIUS TMPEIACTABIISIIOT
co0oli B HACTOSIIIEE BPEMsI TeTEPOTTIOCCHBIN
TUCKYPC, KOTOPBIil 00BETUHSIET BCE BOSMOKHBIC
ACTMEKThl HEMHCTUTYIIMOHAILHOTO HCIIOIb30Ba-
HUS sA3bIKa B FOHOIIECKOM Bo3pacte [3, c. 112—
113]. Ilpu 3TOM TMHTBHCT OOpaIacT BHUMaHUE
Ha HEMpPEpPHIBHOE CEMAHTUYECKOE PaCIIMpPEHUE
CaMOro COIMOJMHTBUCTUYECKOTO KOHIIEIITA
«Momonexubiii s31k» («Jugendsprachey), ko-
TOPBIA CETOIHS BKIFOYACT HE TOJIBKO «TUITHY-
HBIC JUISI OMPEICICHHBIX MOJIOACKHBIX TPYIIT
MpU3HAKWY», HO U Ppa3HOOOpa3Hble, HEPEIKO
MPOTUBOPEUMBHIE CTUIICBBIE YEPTHI [TaM Ke].

MHOXeCcTBEHHOCTh (hOpM MPOSBICHUS SI3bI-
Ka MOJIOAICKHU ToauepkuBaiu eme B 1998 r.
meMmeukue nauHrsucTel I1. IlnmoOuHCKHM u
H. Xaiinc, ucronb3ys npu 3ToM MeTadopy «aH-
caMOJs1 MOJIOJIEKHBIX PETHCTPOB U CTHIICHY,
0OYCIIOBJIGHHBIX COITUAIILHO, KYJIBTYPHO U CH-
tyatuBHO [11]. Eme pasblie Ha MHOXECTBEH-
HOCTb SI3BIKOB MOJIOJIC)KH B CTAaThe C HA3BAHUEM
«Die vielen Sprachen der Jugendlichen» ykazbi-
Ban W. llIBurtanna, uMes B BUIYy MHOXXECTBEH-
HOCTh KOJIOB, KOTOPBIE HCIIOIB3YyEeT MOJOI0€
MOKOJIEHUE, KaKIbli U3 KOTOPHIX MMEET CBOE
COLIMAJIbHO-CUMBOJIMYECKOE 3HAUYEHUE, T. €. OT-
paxkaeT KyJIbTYPHYIO CHEIIM(PUKY COOTBETCTBY-
FOIIIUX COITMAJIBHBIX coobmiecTB [12, ¢. 167].

3a mpomenamue 30 JeT mpeaMETHOE ToJIe
MOJIOAIC)KHOTO SI3bIKA 3HAYUTEIIHLHO PACIIUPHU-
JIOCh 3a CYET Pa3NIMYHBIX COLUATBHBIX TPYIIIL,
TEM CaMbIM TE3HUC O €r0 TeTEPOreHHOCTHU CTall
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OCHOBOTOJIAratoneil akCHOMOM JIMHTBUCTHYE-
CKHMX HccienoBanuil [9, c. 433].

MHuoroMepHOCTh aHHOTO (PeHOMEHA U He-
00XOJIMMOCTD €ro U3yYeHHs KaK KOMIUIEKCHOTO
3BOJIIOLIMOHUPYIOIIETO S3bIKOBOTO SIBJICHUSI Ha-
XOJIAT OTpa)KEHUE B pa3HOOOPA3UM UCCIIE0BA-
TEJILCKUX HAIPaBJICHHUM, CPEAN KOTOPHIX B Ha-
CTOsilllee BpeMs Ha MEPBBIMA IJIAaH BBIXOMST
nparMaTuka v 3THOTpadusi MOJIOICKHOTO SI3bI-
Ka, COLMOKYJBTYPHbIE U MEIUNHO-aHATIUTHYE-
CKHe ucclienoBanus. 1 B HeMelkoi coruoanHr-
BHUCTHUKE OCHOBHOE BHHMAaHHE COCPEIOTOYECHO
Ha M3yYEHUH MOJOJAEKHOTO SI3bIKa KaK TPYII-
MoBOTO W MeauitHoro ¢eHomeHa. OOparieHue
K M3YUYEHHUIO CIICIM(PUICCKON TPYIIIOBON KOM-
MYHUKAIIMH, CTaBIICH MPUOPUTETOM B paMKax
ATHOTPaUUECKIX UCCIICTIOBAHUN TUITHIHBIX JUIST
MOJIOZICKH CTHJIEM peyu, a TakKe HeoOXOHu-
MOCTh W3y4Y€HUS SI3bIKa MOJIOJCKH Kak (heHO-
MEHa SI3bIKOBOTO KOHTAKTa B CBSI3U C BO3POCILIEH
MHTEHCUBHOCTBIO B3aUMOJICHCTBUS C SI3bIKAMU
MUTPAHTOB MOYKHO OIICHHTh KaK CBOEro poja
CMEHY Hay4YyHOU MapaJurmMbl B 001aCTH JIMHTBH-
CTHKH MOJIOJIC)KHBIX SI3BIKOB [TaM xke].

E. Holinana noguepkuBaeT TakKe WHTEpHA-
[IMOHAJLHBIN XapaKTep s3bIKa MOJIONCKU Kak
(beHoMmeHa, KOTOPBIM 00JalaeT Kak OOIUMH
U COMOCTAaBUMBIMHU, TaK M OTIUYUTEIbHBIMHU
KyJABTYPHO CHEIIM(PUICCKUMHU CBOMCTBAMHU, 00-
YCIIOBJICHHBIMH B TIEPBYIO OUepeib OCOOCHHO-
CTSIMU KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOTO M COLUAIIb-
Horo koHTekcta [8]. Ilpum sToM mportoTumnu-
YecKHe JJIS PEeYeBOTO TMOBEACHHS MOJIOIEKHU
YepThl, KOTOPbIE MOKHO OOHApYKUTh BO BCEX
S3BIKOBBIX KYJIBTYpax Ha pa3HbIX YPOBHSX S3bI-
Ka, MOABEPraloTCsl HEMPEPBHIBHOMY IpoOliecCy
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OOHOBJICHHUSI U BapbHUPOBAaHUS B COOTBETCTBUU
CO CcBO€0OpazveM COOTBETCTBYIOIIETO COIHO-
KYJIETYpPHOTO KOHTEKCTA.

Takoe cBoeoOpasue, Aaxke B YCIOBHSX €B-
porensanuy U rodanusanuu, 0OHapyKUBaACT-
Cid ¥ B Pa3IUYHBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAX
HEMEIIKOS3bIYHOI0 apeajia, HECMOTpPsI Ha 3Ha-
YUTENBHYI0 TeorpaduIecKyro, TOTUTHIECKYIO,
SKOHOMHYECKYIO H SI3bIKOBYIO OU30CTb.

MononeXHbIi A3bIK HEMELKOA3bIYHOW 4a-
ctu llIBelinapuu nonroe BpeMs ocTaBajcs BHE
NOJISI HAYYHBIX MHTEPECOB I'€pPMAaHHUCTOB, OJI-
Hako Onarojaps yCHJIMSIM IpeacTaBUTENeH
MIBEUIIAPCKUX JTMHIBUCTUYECKUX 1IKOJ . Bep-
nen, K. {ropmaiin, FO. nunmionnepa u ap.
yxke 6omnee 15 neT 0cOOEHHOCTH KOMMYHHKa-
MM MIBEUIAPCKUN MOJIOAEKHU BO BCEM MHOIO-
o0pa3uu X MPOSIBIICHUS COCTABISIOT IPEIMET
KCCJIeJOBAaHUSI MHOTOYHMCIEHHBIX HAy4YHBIX
IIPOEKTOB.

B 2002 r. O. BepsieHn, 0600CHOBBIBasI Bax-
HOCTb M3YyYEHHMS S3bIKa MOJIOJEKH HEMEIKOs-
3piyHOM [lIBeliniapun, onupanach Ha KOHIEII-
LU0 MHOTOMEPHOTO SI3bIKOBOIO PETUCTPA, CIICIH-
(uKa KOTOpOro, o ee MHEHHIO, 00ycIoBIEeHa
COLIMOKYJIBTYPHBIM H3MEPEHUEM KaTeTOpUH
«Bo3pacT». TeM cambIM OHa OTCTaMBaET MPHUH-
LMIT U3YYCHUS SI3bIKA MOJIOJIEKHU KaK HUCCIIE0-
BAaHHE €€ SI3bIKOBBIX 1 KOMMYHUKATUBHBIX KOM-
nereHui [16].

B pamkax mpoekra «Die Jugendsprache in
der Schweiz» 3. BepneHn u ee xosaeru o0-
palalOTCs K U3YUYEHUIO MOJIOJICKHOTO S3bIKa
B IlIBeitnapuu ¢ s>THOTpadUUECKUX MO3ZHUITUN
U U3 JIUAJIEKTOJOTHYECKOW TMEPCIEeKTUBHI.
B moucke oTBETOB Ha BOIPOCHI: «4YEM OTJIU-
yaeTcs B llIBeWnapuu s3bIK MOJIOAEKHU OT
SI3bIKA CTapILEer0 MOKOJCHUSI?», «KAKUMHU OT-
JTUYUTENBHBIMA CBOMCTBAMHU 00JIalaeT MOJIO-
JIeKHBIA SI3BIK B CBSI3M CO crenupuueckon
SI3BIKOBOM CUTyaluen HeMenkosaspaHou [Iseii-
napuu?» — HCCIEeN0BATEeIN HCIOIb3YIOT 3T-
HOorpaUUeCKUe MOAXOAbl M MPUHHUMAIOT 32
OCHOBY KOHIIETIIIUIO CTHJISI KaK KOHIIETITa CEH-
cubunuzanuu (sensitivierendes Konzept). Jlan-
Hasl KOHIIETIUs IMO3BOJIMJIa UM 00OOCHOBATh
UJICI0 BOCHUTAHUS y MOJIOAEXKHU OILYILIECHUS
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COOCTBEHHBIX KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH,
B TOM YHUCJIE U A3BIKOBBIX. Peub uaer o0 0cos-
HaHHOM U CBOOOIHOM BBIOOpPE MOJIOJIBIMH Tep-
MaHO-IIBEHIapLiaMu TeX S3bIKOBBIX Pa3HOBH/I-
HOCTel, POPM U BApHAHTHBIX CPEJICTB, KOTOPHIE
UM HEoOXOIMMBbl B KOHKPETHBIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX CUTYalUsX JJI peaju3aiii KOHKPET-
HBIX I1esned kommyHukaruu [17, c. 37].

JlelicTBUTENBHO, KOHIIETIUs dTHOTpaduu
peur MO3BOJSIET paccMarpuBaTh KOMMYHHUKa-
IIMI0 MOJIOJIOTO TOKOJICHHUS! KaK TMOACUCTEMY
COLIMOKYJIBTYPHBIX MIPAKTHUK OIPEIeICHHON CO-
IUaTBHON Tpymmbl (00 3THOTpaduu pedn Kak
BEIYyILIEM COLMOINCKYPCUBHOM HampaBlieHUN
CM., B 4aCTHOCTH, [2]). [Ipx 3TOM UMEHHO «3T-
HOKYJITYPHbIE 0COOEHHOCTH PEUYEBBIX NMPAKTHK
B KOHKPETHOM OOIIECTBE», K KOTOPbIM MOXHO
OTHECTHU MOJIOZIEKHYIO PEUEBYIO PAKTUKY U €€
cnenr(uKy B TepMaHO-IIBEHIIAPCKOM SI3bIKOBOM
U KyJIbTypHOM cOOOIecTBe, Haxoaarcs B (o-
Kyce MPUOPUTETHBIX HAMpaBIeHUH 3THOrpadun
peun (cMm. [2, c. 46-47]).

Takoil MOAX0J COOTBETCTBYET TAKXKE TEM
acreKTaM H3Yy4eHHUs SI3bIKa MOJIOJIEKH, pa3pa-
OOTKY KOTOpPBIX B KaU€CTBE HOBBIX U IIEPBOOYE-
PEAHBIX 3a]1a4 BBIABUHYI S. AHIPOYTCOIOYJIOC:
MHOTOSI3BIYME W MUTPALUST; STHOTpadUs U KOH-
BEpCALIMOHHBIN aHaIN3; JTUHTBUCTUYECKHUE pe-
nepTyapbl; CTHJIb U CTUJIM3AIUA; SI3BIKOBOM
KOHTaKT B JIBYSI3bIYHOM B3aUMOJEUCTBUHU [3,
c. 110].

KitoueBbiMu pakTOopamMu akTyajabHOTO pas-
BUTHUSI CBOEOOPa3Hsl A3bIKa MOJIOABIX FepMaHO-
miBeiapues, 0€3yClIOBHO, SIBISIOTCS MHO205-
3b1yUe U MUSpayusl.

1. Mnocoszviuue B lllBeitiapun umeer nBe
cepbl MPOSIBIICHUS: BHEIITHIOIO U BHYTPEHHIOIO.

A) BHeniHee MHOTOSI3bIUME 3aKPEIICHO KOH-
CTUTYLIMOHHO KaK HCIMOJIb30BaHUE YEThIPEX
SI3BIKOB, U3 KOTOPBIX 3 SIBJISIOTCS TOCY/IapCTBEH-
HBIMH (HEeMeUKu#, GpaHIly3CKUH U WUTaIbsH-
CKHil), a 4eTBEPThI — PETOPOMAHCKUI — IpH-
3HAeTCs TaKXKe, HapsiAy C Tpems NEepBbIMHU,
HaMOHaIbHBIM. K NIpHUBBIYHON CHUTyaluuu
«4eThIpEXbs3bIYHON» [lIBeliapun 3a nocnen-
HUE TOJbl J00ABHIIOCH €Il HEOIpeaesieHHOe
KOJIMYECTBO SI3bIKOB MUTPAHTOB, ITPU 3TOM UYHUC-
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JI0O HOCUTENEN HEKOTOPBIX 3THUYECKHUX S3BIKOB
(mOPTYTambCKOTo, TYPELKOTO) MPEBHIIIAET YHC-
JIO PETOPOMAHIIEB.

Jpyroe nposiBjieHHE BHEUIHETO MHOTOS3bI-
4yusi HaOMIOAaeTCs Ha JUAJICKTHOM YPOBHE, YTO
BBI3BaHO OTCYTCTBHEM €AMHOI0 I'€pPMAHO-IIIBEH-
LAPCKOTO JHasiekTa. ToyHOEe KOJIMYEeCTBO Jna-
JIEKTOB HEBO3MOXKHO yCTaHOBUTH (He MeHee 30),
HO B pa3HBIX rOpoAax, KaHTOHAX U OOIIUHAX
CYIIECTBYIOT MECTHBIC IUAJIEKThI, UMEIOIINE
MEX Ty cO00M 3HaunTeNbHbIe MU depeHIraib-
HBIE TIPU3HAKHU.

Taxum 00pa3oM, MHOTOSI3bIUME — 3TO ecTe-
CTBEHHAs SI3bIKOBasi Cpefa M HeoTbemieMas
COCTABJISIONIAS] HALIMOHAJIIBHOTO CAMOCO3HAHUS,
MpUBUBAEMasi MOJIOJIOMY TOKOJICHHUIO M IIIKO-
o, 1 CMU. VIMeHHO «u1eall MHOTOSI3BIUMS
ob6namaer B IlIBeliniapuu BHICOKMM COIHATBHO-
CUMBOJIMYECKHUM CTaTycoM, B OTiinuue ot ['ep-
MaHUM U ABCTpUHU, B KOTOPHIX Hamboyiee BbI-
COKHUM COITMAJIbHBIM MPECTIKEM 00JaaeT TaK
Ha3bIBAEMbI XOpOLIMM HeMeukui («gutes
Deutschy). JluteparypHsblii cTaHIapT COCTaB-
JSE€T IEHTP HAUMOHAJIBHOW HJICHTHYHOCTHU
B ['epmanuu, HECTy4aitHO MOATOMY JIOCTAaTOYHO
JIOJITUI TIEPUOJ S3bIK MOJIOJIEKH OLIEHUBAJICS
JIMHTBUCTAMHU 3TOM CTPaHbl KaK OTKJIIOHEHUE OT
CTaHJAPTHOTO SI3bIKA.

B otmumume ot I'epmannu chopmupoBaHHOE
€CTECTBEHHBIM MHOTOSI3BIYUEM 0CO00€ SI3BIKO-
BOE CO3HAHUE — BO3MOKHOCTh TOBOPEHUS «I10-
apyromy» («Auch-anders-Sprechen-Konn-
en») — Binuser B llIBelinapun u Ha caM Mo-
JIOJICKHBIN S3BIK, U HA €r0 OLIEHKY Kak (hOpMbI
«uHaKoroBopenus» [18, c. 16].

B nanHO#1 cBsI3u HEOOXOIUMO TOAYEPKHYTh
TO 3HAYEHHUE, KOTOPOE MMEET I MOJIOJIEKHU
npobieMa caMOUJCHTHU(PUKAUN B KOHTEKCTE
€€ MPOMEKYTOYHOTO TMOJOKEHUS MEXKIY JET-
CTBOM M B3pOCJION KU3HBIO, MEKIY LIKOJION
u ipodeccueit, Mex1y JKeITaHHUEeM BBIICTUTHCS,
C OJTHOM CTOPOHBI, U TIOTPEOHOCTHIO HE OCTATh-
Csl B OIMHOYECTBE, HE OKA3aThCSl OTBEPTHYTHIM
CBEpCTHHUKaMH, ¢ JApyroil. Bompockl maeHTu-
¢dukanuu cebds Kak JMYHOCTH U KaK 4ieHa CO-
o0mIecTBa BBIXOASAT HA TMEPBBIN TUTAH U pelia-
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I0TCS pa3HBIMU CIIOCOOAMU U CpPEICTBAMU, HE
B IMOCJIEIHIOI OYepe/ib, SI3bIKOBBIMH.

b) BuyTpennee MHOTrosi3b141€ 00YCIIOBIEHO
YHUKAJIBHOH SI3bIKOBOM CUTyallU€l B HEMELIKO-
si3p1yHOM vactu [IIBeiiniapuu, a UMEHHO, IHa-
JIEKTHO-CTaHAapTHOM (JIUTEpaTypHON) AUIIIOC-
cueir (cm. [1]). Jus repmaHO-IIBEHIIAPCKOTO
peruoHa XapaxkTepHa MOCTOSIHHAs CUTYyallus
BapUATUBHOCTH M BHYTPEHHEro BhIOOpa Kak
S3BIKOBOM Pa3HOBUIHOCTH, TaK U CTHJIA 0OIIe-
HUS, TP ATOM HAOIIOAaeTCs HANpsHKEeHHOE,
OTUY’KJICHHO€ OTHOILIEHHE K JIUTEepaTypHOMY
cranaprty (gespaltenes Verhédltnis — mocnoBHo:
‘pa3BOEHHOE, PACKOJIOTOE OTHOLIEHHE ) U, Ha-
IIPOTUB, I0BEPUTEIBHOE OTHOILIEHUE K AUAJIEK-
Ty [18, c. 16]. Jomunupys B repmMaHO-IIIBEN-
LAPCKOM JIUCKYpPCE KaK «CTaTUCTHUECKH», TaK
U «IMOLMOHAIIBHO», TUAJTEKT U SBISETCS TEM
CaMbIM CpEJICTBOM, KOTOPOE 00ECTIIEUNBAET SI3bI-
KOBYIO JIMYHYIO, COLIMAJIBHYI0, PETMOHAIIBHYIO
1 HallMOHAJIBHYI0 MJAEHTUYHOCTb U B3POCIIOrO
HACEJIEHUs, U MOJIOJEKHU HEMELKOA3bIYHOMN
[Betinapun (cp.: [15]). UccnenoBarenu ot-
MEYaroT, YTO CaMOUACHTHU(QHUKAILUS OCYyIIECT-
BJISIETCSl HE YEPe3 KAKOW-TO KOHKPETHBIM Jua-
JIEKT, a yepe3 AUaJeKT BOOOIIE, T. €. J0CTaTOu-
HO «TOBOPUTh Ha JIMAJEKTE KaK TAKOBOM»
(«Sprechen in Mundart an sich»), B Tom umcne
3a mpenesiaMu HeMelKos3buHou yactu [IIBeii-
napuu [18, c¢. 15-16].

Cnenuduyeckas repMaHo-IIBEHIIapCKas CH-
tyauus, koropyto K. ropmaiig u 0. Inuu-
MIOJIJIEp OXapaKTEePH30BaIN KaK «OCOOBIN CITy-
qail» («MenuanbHas JUIIIOCCHS») B «OCOOOM
ciydae» («4acTb 4EThIPEXbA3BIYHOW CTPAHBD)
(«der Spezialfall im Spezialfall» [tam xe,
c. 16], oOycinoBnuBaeT OHy U3 OCHOBHBIX OT-
JUYUTENTBHBIX O0COOCHHOCTEH S3BIKOBOM KOM-
MyHHUKaru Momnonexu llIBeiapuu: nuanexr
HE MOXeET OBbITh M He SABJISIETCS crienupruecKu
MOJIOJIC)KHOM sI3BIKOBOM (opmoii. [loBcemect-
HO€ JOMHUHUPOBAHHUE AUAJEKTa IOJHOCTBHIO
OIpe/IeIIsieT PEYEeBOE MOBEICHUE MOJIOABIX Iep-
MaHO-IIIBEHIApIIEB: OHU YIOTPEOIISIOT TUAJIEKT,
<CKUBYT» B TUAJIEKTE, OCYIIECTBISIIOT YCTHYIO
U MUCHbMEHHYI0 KOMMYHHKAIIMIO Ha JHAJIeKTe.
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N npu aTom nuanexr B IlIBeiinapuu, B otuuue
ot I'epmanuu u ABCTpuH, HE SIBISIETCS COLIMO-
KYJIETYPHBIM MapKepOM U HE MOXET CIYXHUTh
CPEIICTBOM OTTPAHUYCHUS SA3bIKA MOJIOICKU OT
SI3bIKA B3POCIIBIX.

HccnenoBanus MOKa3bIBAalOT, YTO MOJIOJ0€
MOKOJIEHHWE TepMaHOo-IIBeHIapies odnagaer
MOJIHOLIEHHBIMU 3HAHUSIMU O HOPMax PeueBOro
MOBEJICHUS B PA3JUYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
CUTYyaIUsIX, BIAJCET Pa3sHOOOPA3HBIMH SI3BIKO-
BBIMH pE€CypCaMH M OCO3HAHHO M aJ€KBATHO
HCIIONB3YET UX AUCKYpCcUBHBIE PpyHKIMU. Oco-
OCEHHOE SI3bIKOBOE CO3HAHME OTpa)kaeTcs B Ta-
KOM KyJIbTypHOM (hakTe, Kak 4acTto Hadmoaa-
eMble B Kpyrax HIBEHLAPCKOW MOJIOAEKH 00-
CY’KJIEHUE U OLIEHKA MCTOJIb30BAHUS SA3bIKOBBIX
¢dbopM, a TakkKe OTIIMIUTEIHLHBIX CBOWCTB pa3-
HBIX JIMAJIEKTOB.

2. ®akTop mMuepayuy IpruoOpeTaeT B HACTO-
siee Bpems Bce Oolibliiee 3HaU€HUE HE TOJIBKO
JUTSL MOJIOZIE)KHOM KOMMYHHMKAllMU, HO U B Lie-
JIOM I s13bIKOBOM cutyauuu B IlIBennapum.

[[IBelinapus BhIlILUIA HA IEPBOE MECTO CPEIU
€BPOIEHCKUX CTpaH MO J10Jl€ HHOCTPAHLIEB —
25,0% (2017 ) T. e. 2,12 muH U3 8,5 MiH
O0IIIero Yucia >KUTENeH.

Tak Ha3pIBaGMBIM PTHUYECKHHU HEMEIKUU
obnanaet B llIBeliapun 0COOEHHBIM CYOKYJIb-
TYPHBIM TPECTHKEM, KOHKYPUPYS JaKe C aH-
mIUicKUM si3pIKOM. Crienududeckoe conuanb-
Hoe oKkpyxkeHue (o nqanubmM 2017 ., st 3,7 %
HaceneHus llIBeiliapuu poOAHBIM SI3BIKOM SIB-
JsieTcs mopTyrajabekuit, ans 3,2 % — anban-
ckuil, mst 2,5 % — cepOCKHI ¥ XOpPBATCKHIA,
st 2, 4 % — ucnanckuit) [S], 06e3yclioBHO,
SBIIIETCS TeM (PaKTOPOM, KOTOPBIil 00yCIIOBIH-
BaeT MOCTOSIHHYIO KOH(PPOHTAIMIO MOJOACKHU
C COBEpIICHHO JIPYroll MAEHTUYHOCTHIO U BCE
OoJbIlIee PacIpPOCTPAHEHUE TAKHUX SI3BIKOBBIX
($hopM, KOTOpBIC MONYYHIIN B TAHHOM PETHOHE
HanmeHnoBanne «Balkandeutschy wimm «Jugo-
deutschy» («0anKkaHCKHI HEMEIIKUI» WIIH «IOTO-
CIaBCKUM HEMEUKUN» — Cp. «KAHAKCKHN»
B ['epmanumn). B xauecTBe nmpudnH ynorpeodie-
HUS TAKOTO «JIOMAHOT0» SI3bIKa MCCIIE0BATENN
Ha3bIBAIOT ) IOJpPaKaHUE PEYEBOMY CTHUIIIO
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(UIHLMOB, KOMUKCOB, Telenepeaay U TeleBe-
Oyumx; 0) yrnoaoOieHue MOJIObIM MUTPAHTaM,
BO3MOXXHO, C MHTEHIUEH MNepenpa3HUBaHUS;
B) MOTIBITKY «KYJIBTYPHOTO TpaHC(epay; ') BO3-
MOXHOCTh CaMOCTHWJIM3AINH, 3aUMCTBOBAHUS
xabuTyca U Co3aHus «IMOIMOHAIBHOIO MaH-
uupsi» [18, c. 36]. Bo Bcex ciaydasx OCHOB-
HBIMU TPUEMaMM BBICTYTAIOT S3BIKOBas UTpa
U «KpPOCCHpPOBKa», T. €. CMEIIEHHUE pPa3HbIX
SI3BIKOBBIX (opm, Hanmpumep, Wenn kummen
du?

HNntepecno, uro B 2009 r. MOI0OAEKHBIM
cioBoM roja B llIBeliniapun cTaio BeIpaKeHUE
Ha «JIOMaHHOM» HeMeIKOM «Sheschte wos je
hets gits» (cp.: Das Beste, was es gibt — Jlyu-
11€€, YTO MOXKET ObITh), KOTOPOE BIEPBBIE OBLIO
WCIIOJIb30BAaHO B TEJIICMHTEPBHIO OAHUM MOJIO-
JIBIM YE€JOBEKOM C IIeJIbI0 AMATUPOBAHMS IMy-
OMUKU U CTalo TOMYJISPHBIM B MOJOAEKHOMN
cpene Onaronapst Untepuery [13].

Tot akt, uTo «OaTKAHCKUI HEMEIKUID CTal
B [lIBeliniapuy 4acTbi0 MOJIOACIKHON KYJIBTYPbI
U Ja)K€ BTOPraeTcs B JUAJIEKTHYI) KOMMY-
HUKAIIUIO, OOBSICHAETCS, B TMEPBYIO OuYepe/b,
TE€M, YTO OH SIBIISIETCS CPEICTBOM CILIOUECHHUS
MOJIPOCTKOB MeXay coboit 1 060cobaeHHs OT
B3pOCJBIX, KOTOPbI€ BOCIPUHHUMAIOT €r0 Kak
CBOEr0 pojJia TAWHBINA, CEKPETHBIA SI3bIK.

Takum 00pa3oM, K OCHOBHBIM COITMOJIMHT-
BUCTUYECKUM pecypcaM, CIIoCOOHBIM obecrie-
YUTh MOTPEOHOCTU PEUEBBIX MPAKTHK MOJIOJE-
xu [IBelapuu OTHOCSTCS: JUTEpaTypHBIN
CTaHJApT, KOTOPHIA HAXOAUTCS B OMIO3UIIUU
K POIHOMY JTUAJTIEKTY; STHOJEKThl MHUTPAHTOB;
KYJIBTYPHO CHEIH(PUICCKUE IIEMEHTHI S3bIKa
mBernapckux CMU. Dt pecypchl 00yciioB-
JIEHBI 0COOCHHOCTSIMH KYJIBTYPHOTO U 3THOTPa-
(uYecKkoro KOHTEKCTa, CYIIECTBYIOIIETO B yC-
JIOBUSIX COBPEMEHHOTO COLMOKYJIBTYPHOTO Ma-
KPOKOHTEKCTa, B KOTOPOM B3aUMOJECHCTBYIOT
MPOLIECCHI TII00ATN3alNY, HHTEPHAIMOHAIN3a-
MU ¥ TEXHU3AIHUU BCeX cdep KU3HEISATEIb-
HOCTH.

Hccnenosarenn 0COOEHHOCTEN SI3bIKA MOJIO-
nesxu [IBeliiiapun no4epKkrUBaiOT, YTO UCTIONb-
30BaHUE CHENU(PUIECKUX PEUEBBIX MPAKTHUK
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COOTBETCTBYET YHHUBEPCAJIBHBIM CTPATETHUSIM
MOJIO/ICKHON KOMMYyHHUKAIUH. OCOOEHHOCTH Ke
0OyCIJIOBJIEHBI, B NEPBYIO O4Yepenb, CHerudu-
YECKUM KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM
(GOpMUPYIOTCS CaMOOBITHBIC MCTOYHHUKH SI3bI-
KoBoro Marepuaia. [1o o6pazHoMy BBIpasKEHHIO
K. Hwopmaia u 0. lnunMmrionnepa, «Der
Mortel ist der gleiche, die Bausteine sind
verschieden» (nociosHo: «PacTBop TOT Xe,
CTpOUTENIbHBIC OJOKH pa3Hbiey) [18, c. 17].

K OCHOBHBIM MPOTOTUITHYECKAM 3aKOHOMEP-
HBIM TPOSIBJICHUSM MOJIOJISKHBIX 0COOCHHOCTEH,
KoTopble HaOmonmatorcst U B IlIBelinapuu, or-
HOCUTCSI HCIIONIb30BAHUE PA3HOOOPa3HBIX IPH-
€MOB M CPEICTB OTUYXJIECHUS OT OOBIYHOTO,
HOPMAaTHBHOTO, CBOWCTBEHHOTO, TIPEXKJIE BCETO,
SI3BIKY B3pOCIBIX. JlaHHAS CTpaTerus BBITOTHS-
€T HECKOJIBKO MTParMaTniIecKuX 3a1ad, [ITaBHBIMU
U3 KOTOPBIX MOKHO CUUTATh IMPOTHUBOIIOCTABIIE-
HUEe cels IpyrumM B 000COOICHHE OT OKpYKa-
IOIUX, B COYETAaHUHU C 3aJauyeil MHTerpaluu
U CIUIOYEHHsS YICHOB OIPENEICHHON TPYIIIIbI.

Ha ocHoBe uccnenoBaHusi 0COOCHHOCTEM
MOJIOJIEKHOTO s13bIKa B I1IBeliapum MOKHO BbI-
JETUTh CJICAYIONINE WCTOUYHUKHU CPEJICTB OT-
YyXIE€HHUs, UCIIOJIb30BaHUE KOTOPHIX KaK B YCT-
HOW, TaK M B MHUCHbMEHHOW KOMMYHHKAaIIMU
B OOJIBIITMHCTBE CIIy4aeB HOCHUT XapakTep S3bl-
KOBOM UIPBIL:

a) 3aMMCTBOBAHMSI U3 «IYXKJIOT0» MOJIOIBIM
repMaHO-IIBEHIIapIiaM HEMEIIKOTO JIUTeparyp-
HOTO CTaHJapTa (Urpa ¢ «IyKHUM» HEMELKHUM);

0) 3aMMCTBOBAHUS M3 «UYXKOTO» JUATIEKTA
(urpa ¢ «4y>KUM» JTHAJIEKTOM);

B) 3aMMCTBOBAHUSI U3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
MIPEXkKJIE BCETO, aHTTHICKOTO (MIPa C «IYKIUMIDY
MHOCTPAHHBIMU sI3bIKaMu — Fremdsprachen —
JOCIIOBHO: ‘Uy>KUMU SI3bIKaMU’);

I') 3aMMCTBOBAHUSI U3 SI3IKOB MUTPAHTOB
WIA STHUYECKOTO HEMEIKOTO (HUrpa ¢ «JIoMa-
HBIM» HEMEIIKUM).

1) 3aMMCTBOBaHUS 13 (HUILMOB, KOMHKCOB,
peKJIaMHBIX CIOTAaHOB, Tejenepeaad (uUrpa
¢ s3pikom CMU, moppaxaHue «4yXoMmy» pe-
YEBOMY CTUJIIO, UMHUTAIHS «IYKHX» COIHAITb-
HBIX POJIEi).
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Takum 00pa3oM, B CTPEMIIEHUU «TOBOPUTHh
Yy»KUM TOJIOCOM» IIIBEHUIIapCKasi MOJIOJEKDb HC-
MOJIb3yeT UMEHHO Te crernu(uyecKkue cpeacTna,
KOTOpBIC MPEAOCTABISAET €l 0COOCHHBIN KYIIb-
TYPHBIH KOHTEKCT, 00yCIIOBICHHBIN CBOEOOpa-
3ME€M MEHTAJIBHOCTH W AKTYyaJIbHOW JIEMCTBHU-
TEJTbHOCTH.

Hapsiny ¢ ucnonb3oBanuem 1eHCTBUTEIBHO
«UYKUX» BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB, Yallle BCe-
ro mo npuHIumy nepexiatodeHus koga (Code-
Switching), B ped4eBOM MOBEIECHUN MOJIOIEKHI
MOXKHO OTMETHUTh KaK IIBEUIIAPCKYIO MPOTO-
TUITUYECKYI0 0COOCHHOCTB: CTpEeMJICHHUE K Ha-
PYIICHUIO «HOPM» COOCTBEHHOW JHATCKTHOU
KOMMYHHKAIUU, B YACTHOCTHU, U3MEHEHHUE Ya-
CTepEYHON MPUHAJICKHOCTU JUAIEKTHOM JIeK-
cuku (cyuiectBurensHoe Bleger/Pleger ‘Aas,
Tierleiche, Idiot’ ucnionp3yeTcsi Kak Hapeuue
bleger/pleger ‘sehr, besonders’ [10, c. 12]),
€e HOBO€ CEMaHTHYECKOE€ MOTHUBHUPOBAHHE
(chéch, gdch: Er cha chdch Schii fahre ‘Er
kann super Ski fahren’ [Tam xe, c. 14], D Party
isch géich gsi ‘Die Party war geil’ [Tam xe,
c. 21], ynorpebieHue TUIIUYHO JAEPEBEHCKHUX,
HEPEJIKO YCTAPEBIINX JHAICKTHBIX CJIIOB [TaM
xKe, c. 5].

HrpoBoil xapakTep NpuaaeT MOJIOJACKHOMN
KOMMYHUKAIIUHU TEPEKITIOUYEeHNE KOa C OJHOTO
UalieKTa Ha APYroil, Hampumep, C CaHKT-
TAJICHCKOTO Ha TOTTeHOyprckuii: a) Das isch
asd toll! b) Gommer go schiind? c) Gosch no
in gadd hiit Nomitag?; Wy ¢ CAaHKT-TaJUIEHCKOTO
Ha AuanekT kaHToHa [payOronaeH: a) Das
chunnt mir aswia komisch vor — di han i scho
aswo gsee! b) Tschau, hisch guat, was machsch
so? (npumepsl u3 [6]).

Oco0eHHyI0 polib B peanu3aliu CTpaTeruu
OTUYXKJIEHUSI UTPAET HCIIOJIB30BaHUE MpUEMa
MaHUITYTUPOBAHUS S3IKOBBIM MATEPUATIOM, TT0-
JTY4YUBIIEro HauMeHoBaHWe Opukonax (Bri-
colage). MccnenoBanuio JaHHOTO SIBJICHHS Ha
MarepHalie s3bIKa FrepMaHO-IIBEUIIAPCKON MOJIO-
JIe’KH TOCBsIleHa nuccepranus Dcrep [ammmkep,
omybnukoBanHast B 2014 r. [7]. ba3oBblii npuH-
UM JAHHOW MAaHUITYJISIIMU C SI3BIKOM 3aKJII0Ya-
€TCsl B UCIMOJIb30BAaHUU PAa3HOOOPA3HOTO JIMHT-
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BUCTHUYECKOIO perepTyapa, UMEIOLIEerocs B pac-
MOPSDKEHUH YJICHOB COOOIIECTBA U CO3/IaHUU Ha
OCHOBE MHTETPALIMU Pa3HbIX BAPMAHTOB HOBOTO,
CaMOOBITHOTO BapHaHTa CO CBOMMH COOCTBEH-
HBIMU SI3BIKOBBIMU HOpMamH. B kauecTse pecyp-
COB MOTYT HCIOJIb30BaThCsl BbIPA3UTEIIbHbBIE
CPEICTBAa BCEX YPOBHEH SI3BIKOBOW CHCTEMBI:
«(hoHeMbl, MOp(EMBI, JTEKCEMBI, (hPa3eOIOrH3Mbl
(cuHTaKCHC), Ipocous, 00Jee CIOKHBIE MOJEITH
MIOBEJICHHUS, KaHPBI, TEKCTbI, JUCKYCCHUH, A TaK-
xe unen» [tam xe, c. 386]. Ilpu sTom aBTOp
OLIEHMBAET TaKOE PEYEBOE TIOBEIEHUE MOJIOJEKHI
KaK MHTEPaKTUBHBIN, KOMMYHUKaTUBHBIN IpyI-
MOBOI mpolecc, OTpa)xaroUuil KpeaTuBHOE
OTHOLIEHUE MOJIOZBIX JIFOZIEH K PA3JIUYHBIM SI3bI-
KOBBIM (hopMam ¥ HOpMaM, U CLIOCOOHOCTH TBOP-
YECKOTO BBIPAXKEHUSI COOCTBEHHOTO CaMOCO3Ha-
Hus [Tam ke, ¢. 7]. HeoOxonumo nogyepkHyTh,
YTO OPUKONIAXK KaK IIPOsIBJICHUE B PEUEBON MpaK-
THKE CTPEMJICHUSI MOJIOZIEXKH K UTPE B COLIUAITb-
HbIE POJM, K CTHJIM3ALMU M LUTUPOBAHUIO HE
SBJIAETCS CTIEHM(UIECKH TepMaHO-IIIBEUIIAPCKUM
npueMom (cM., Hanpumep, [8, c. 149]). Ognako
B llIBelinapuu 310 siBIeHNE 0OHAPYKUBAET MHOE
MIPEJIOMJIEHUE BBUY OCOOEHHOIO <JIMHTBUCTH-
4eCKOro penepryapa», c(popMHUpOBaHHOIO B yC-
JIOBUSIX CTIeLM(PUIECKOr0 BHYTPEHHETO U BHEllI-
Hero MHorosi3biums. K. lropmaiia u FO. Hnui-
MIOJIIEP, OMpPEAEIIsisl OPUKONIAXK KaK XapaKTepHbINA
MIPU3HAK YCTHOW pEYM MOJIOJEKH, MPUBOIAT
uBerapckue npumepsl «Tue mi nod produziere!
u Du chasch mi néd schamponiere!, B KOTOpbIX
OJJTHO CJIOBO HAMEPEHHO 3aMEHEHO JAPYTUM,
U no4epkuBaroT, uto B llIBeinapun ncnons3o-
BaHME CBOCOOPA3HOI0 JIEKCHYECKOTO MaTepuaa
OTIpEeNETSeTCS] «OCOOCHHOCTSIMH KYJBTYpPHBIX
YCIIOBHH, BKJIYOYAsl MEJUMHBIX 3BE3]1, PEKJIIAMHbBIC
cioransl, nuanekte [18, c. 18].

OnHMM 13 BOKHEHIIIMX PECypCcoOB, 00eceun-
BAIOIIMX MOJIOZICKH peaTu3alliIo Pa3HbIX CTpa-
TEruil U MPUEMOB, SIBJIICTCS aHIJIMACKUM SI3BIK,
KOTOpBIi B COBPEMEHHOM MHpE SIBIISIETCS TOMU
SI3BIKOBOM CPEOM, B KOTOPOM MOAPACTAIOLIEE
[IOKOJIEHUE MPOBOJIUT 3HAUUTEIIbHYIO YaCTh CBO-
eil )KM3HM U KOTOpask BO MHOIOM ONpEIeNsieT
€ro pedeBoe MOBeIeHHE U 00pa3 >KU3HHU.
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MHorue uccienoBareld OTMEYaroT Ooisee
CBOOOZHOE U OTKPHITOE OOpalleHue ¢ aHIJIHiA-
CKMMH 3aMMCTBOBAHHSIMU MIBEHIIAPCKOU MOJIO-
JIeKU B CPAaBHEHUH C UX CBEPCTHUKAMH B JIpY-
I'MX HEMEIKOSA3BIYHBIX CTPaHaX, YTO MPEICTaB-
JseTcsl BIOJTHE OOOCHOBAHHBIM B KOHTEKCTE
CUTYyallUM OCO3HAHHOT'O BHEIIHETO MHOTOS3bI-
yusi. I B 11€JI0M B pa3HbIX CJIOSX HacCeJICHUs
HaOmonaercst 6osee T0OpOKEIaTEIIBHOE OTHO-
IIEHHE TePMAHO-IIBEHIAPIEB K AHIJIUUCKOMY
A3BIKY, BIUIOTH JO OJMO3HBIX MPEIJIOKEHUN
WCIIONB30BaTh €r0 B KaYECTBE SI3bIKa OOIIEHUs
BMECTO HEMEIKOTO JUTEPATYpPHOIO CTaHAapTa
B MpeJenax MHOTOS3BIYHON M MHOTOJHAJICKT-
Hou lIBenuapuu.

MO’XKHO BBIZICIUTH JIBA OCHOBHBIX aCIEKTa
y4acTus aHIIMHUCKOTO fA3bIKa B MOJIOAECKHOU
koMmyHukanuu B llIBeitniapuu. Bo-niepBbIX,
MOJIOIbIE IIBEHIIAPIIBI IIUPOKO BKIFOYAIOT aH-
IJIMICKUE 3aUMCTBOBAHUS B IUAJICKTHYIO PEUb,
YTO MPHUBOJAUT K MX WHTETPAIUU U JTUAICKTH-
3anMy. DTH TpoLecchl 00yCIOBIUBAIOT BHY-
TPUIIBEUIIAPCKYIO, B COOTBETCTBUU C OCOOCH-
HOCTSIMU JIMAJIEKTOB, BapHUATUBHOCThH IMPOU3-
HOILIEHHSI aHTJIMHACKUX CJIOB, B TPAMMAaTHYECKOM
poIe 3aMMCTBOBAaHUM, a TaKK€ B MX YYaCTHH
B ciioBooOpa3zoBanuu lIBeitnapun: Gommer go
foode?; aber i ha meh knowledge alsmal aui
vom chat zdmd, tschegge (checken); scheike
(shaken), schutte (shooten) (nmpumepst u3 [6]).

Bo-BTOpBIX, B COOTBETCTBHHU C IPUEMOM OT-
YyXKICHUS aHIJIUHCKUE CIIOBA, CIIOBOCOYETAHUS
U 1enble (pa3bl BKIIOYAOTCS B JAUAICKTHYIO
KOMMYHHKAIMIO 1O MPUHIUIY LHATUPOBAHUS
WM KPOCCUpPOBaHUA. TeM camMbiM TOBOpPSIIUE
CUTHAJIM3UPYIOT CBOIO AHTIIOS3BIYHYIO KOMIIE-
TEHIIMI0O ¥ COOTBETCTBYIOIINN CTaTyC, a TaKXKe
BO MHOTHX CITy4asX — MPUHAICKHOCTH K OTIpe-
JIeNICHHON CYOKyNbType (p31epoB, XHUIICTEPOB,
reiiMepoB u T. 1.).

B cBsi31 ¢ pazBUTHEM HOBBIX CPEACTB U (hOpM
KOMMYHUKAIIUM U CTUPAHUEM TpaHed MexAy
YCTHBIM M NMHCHMEHHBIM OOIIEHHUEM MOKHO
TOBOPUTH O HOBOW SI3BIKOBOM CHUTYyallMd, Ha-
omonaemoit B llIBeiinapun, a UIMEHHO, O Ha-
PYIIEHUU CIOXHUBIIUXCS paHee MPUHIMIIOB



HN3Bectus PI'ITY um. A. U. I'epuena

MEINAIbHON AUINIOCCUM U YCUJIEHUM IIOBCEJ-
HEBHOM M HEeM30eXKHOW KOH(POHTAIMU JIHAJIEK-
Ta ¥ JIMTEPaTypHOIo (MMCbMEHHOIO) CTaHJapTa.
X. KpucreH BBOAMT B Ka4e€CTBE XapaKTEPUCTH-
KW COBPEMEHHOW CUTYallMH ¢ TUCbMEHHON KOM-
MyHuKanuei tepmuH «Zweischriftigkeit»
(«IBymUCBMEHHOCTBY) 110 aHAJIOTHH ¢ 0003Ha-
yeHueM Zweisprachigkeit (nBysi3siune) [4,
c. 82—-83], noguepkuBasi, 4TO UMEHHO MOJIOIEKb
HaMHOI'0 Yallle UCIOJIb3YET Ha MUChME TUAJTIEKT,
YeM JINTEepaTypHbIM CTaHIapT.

Mornonoe nokojgeHue BO BceM Mupe Ooiee
4acTo MpUOEraeT K MUCbMEHHOMY OOIICHHIO
C UCIIOJIB30BAaHUEM HOBBIX CPEICTB KOMMYHH-
Kalluy, yeM B3pocinble. OqHako, mBelapckas
MOJIOJIC)Kb, B OTJIMYHE OT OOJNBIIMHCTBA MO-
JO/BIX HEMIIEB U aBCTPUHIIEB, UCIOJIB3YET
B [IEpENUCKEe UMEHHO aAuasekT («verschriftete
Mundart» — nuceMeHHO OQOpPMIIEHHBIN IHa-
JeKT). AKTUBHOE HETPUHYKJACHHOE OOIIeHHE
Ha JIMaJIieKTe B MUCbMEHHOW (hopme mpencraB-
nsieT coOOM JIJIsi MOJIOZIBIX JIFOAIEH CBOETO pojia
Urpy, CIyXalllyl IJisi MPOSIBICHUS, C OJHOMN
CTOPOHBI, UHAMBUAYAJIBbHOTO TBOPYECTBA U Ca-
MOBBIPAKEHUS, & C APYTON, KOHCTUTYUPOBAHUS
rpynnoBou uaeHTudHocty. [IBelinapckas Mo-
JOJEXb PACIojaracT B IMUCbMEHHONH KOMMY-
HUKAIlUU CBOMM COOCTBEHHBIM apCEeHaIOM
A3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIM oOnamaeT 3Ha-
YUTEIbHBIMU OTIUYUTEIbHBIMH CBONCTBAMH.

Heo0xoaumMo 0TMETUTh, YTO IIOBCEIHEBHAs
JIMAJIOTUYECKas IMUCbMEHHAs KOMMYHUKAaIUs
Ha [uasiekte He sBisercs B [lIBeinapun cneny-
(udeckol TONBKO IJII MOJOACKHU, & MCIIOJNIb-
30BaHHUE AUAJEKTa HE OTPaHUUYMBAETCS KOM-
MYHUKAIMe ¢ moMoibio SMS, 35eKkTpoHHO#M
nouThl U yaroB. Ha auanexre ocymecTBiser-
Cs MOYTH BCs JIMYHAs IEpENucKa, T. €. Jha-
JIEKTHBIM OKAa3bIBAa€TCSl BECh HEMHCTUTYIIMO-
HaJbHBIA NMUCBMEHHBIM JUCKypc. MMeHHO
JUAJICKT SABISIETCS TOW SI3BIKOBOM (OPMOM,
KOoTOpasi 00eCeunBaeT €CTECTBEHHBIN, CIIOH-
TaHHBIN, JOBEPUTENIbHBINA XapakTep OOLIeHUs
1 BO3MOYKHOCTb BBIPAKCHHsI YyBCTBA COIIPHU-
YaCTHOCTH, €JAWHEHHUS, DMOLUOHAIBHOIO
U JINYHOCTHOTO OTHOLIEHHUs K anpecary. Ox-
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HAaKO B €IMHOM JUIsl pa3HbIX COLIMAJIBHBIX CJIO-
€B CUTyalluu JUAJEKTHOTO OOIIEHUS MOJIOI0€
MOKOJICHUE U3BICKUBAET T€ CPEACTBA, KOTOPHIE
MO3BOJISIIOT peaau30BaTh XapaKTepHbIE s
JAHHOTO CoLlMyMa IpueMbl u ctpareruu. Hce-
[10JIb30BaHUE AUAJIEKTA HA IUCbME MOXET BbI-
HOJTHATH CUTHAJIBHYIO (PYHKLIHIO MPUHAIIIEK-
HOCTU K ONPENESIEHHOHN Ipymnie U TakuM 00-
pa3oM CIyXHUTh HaMEPEHHO BBIOpAaHHBIM
CTUJIMCTUYECKUM CPEICTBOM.

Jlnanext oOHapy>KUBAeT U PsiJ] JONOIHUTEIb-
HBIX MPEUMYILECTB, KOTOpPbIE OOYCIOBIMBAIOT
€ro BBIOOpP, HECMOTPSI Ha BCE TPYAHOCTH IMHUCH-
MeHHoro ogopmiienus. Hamporus, Monozasie
repMaHo-IIBEHIIapIIbl IPEAIOUNTAIOT UCTIONb30-
BaTh TAKOW HEAKOHOMHUYHBIN MIPUEM, KaK py4YHOE
BBEJICHUE CIIOB TEKCTa COOOIIEHUI, HeCMOTPs
Ha BO3MOXKHOCTb BBIOOpA CIIOB HEMELIKOTO CTaH-
JlapTa C HUCIOJIb30BaHUEM T-CHCTEMBI pacros-
HaBaHUs cjoB. Kak oTMeuaroT uccienoBareny,
JUIS CUTyalluy MEepenucKku (akTop BPEMEHU He
UrpaeT 3HAYMTENbHON pOJiM, HaMHOro Ooliee
BRXHBIMU OKa3bIBAIOTCS Takue (haKTOphl, Kak
OTCyTCTBHE Opdorpaduuecknx HOpM (HENb3s
Hanucarh HENpaBWJIBHO), 3HAYUTENIbHAS Bapua-
TUBHOCTb, B TOM 4YMCJI€ WMHAMBUIyaJIbHasi, 00-
YCJIOBIIMBAIOLIME BO3MOKHOCTb UTPhI C Opdorpa-
(ueil, B TOM 4nciIe Ipy HATMCAHUN aHITIMHCKUX
cioB. VIMEHHO B MMCbMEHHONM KOMMYHHUKAIUU
AHTJIMIICKUE 3aMMCTBOBAHUS HHTETPUPYIOTCS
B TUAJIEKT — «IUATEKTU3UPYIOTCs». YacTo oHU
oopMIISIOTCS HE B COOTBETCTBUU C OpUTHHA-
JIOM, a 0 AUAJIEKTHBIM MpaBuwiaM (poHemaruye-
CKOM TPaHCKPUIIMU U NPpHOOpeTatoT Oiaroaaps
TakoMy O(OPMIIEHHIO XapaKTep IUajIeKTHBIX
cioB. OHaKO UTPhl ¢ MUCBMEHHBIM o(opmIie-
HHEM MMEIOT U IPYTYIO HAalPaBIEHHOCTb: HEPE-
KO HEMEIIKHE CJIOBA YNOJ00ISI0TCS aHIINHCKON
opdorpaduu, 94To TaKIKE COOTBETCTBYET CTpaTe-
TUSIM IPOTHUBOCTOSIHUS IIKOJIE C €€ HOpMaMu
Y MIpaBUIAMU ¥ 000COOIEHUS OT MUPa B3POCIIBIX.
B o0oux THmax WUrpoBbIX MPUEMOB SPKO MPO-
ABJISIETCS CHEU(PUUECKOe S3bIKOBOE CO3HAHUE
repMaHO-IIBEHIIaPCKON MOJIONIEKHU, €€ CIOCo0-
HOCTb K OCO3HAaHHOMY KPEaTHMBHOMY BJIaJICHUIO
SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH, PA3TMYHBIMU CTUIISIMH
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u peructpamu. Ilpu sTOoM, Kak oTMeuaroT
K. Hropmaiig u 0. HlnunmMronnep, cBobona
B HAlMCAaHUHM U B IEJIOM HEMPHUHYXJICHHOE
oOpaleHue MOJOJBIX JIIOACH C 3aMMCTBOBa-
HUSIMH MOXKET CIIOCOOCTBOBATh HE «OTUYKJIC-
HUIO», a «pacuyxaeHnio» («Ent-Fremdungy),
T. €. UX «BXKHBAHUIO» B MOJOACKHYIO KOMMY-
Hukauuio [18, c. 33].

3akJjoueHue

[IpeacraBuTenn MOJIONOTO MOKOJICHUS B He-
Menkos3braHou IBeiapun, pacmnonaralotr KoM-
MeTEHITMEN OMPECIICHHOTO perepTyapa CIelu-
(bUYecKUX peueBBbIX MPAKTUK, XapaKTEPHBIX
JUTSL JaHHBIX STHOTpaUUEeCKUX YCIOBHH, U3
KOTOPBIX OHU JIEJNAI0T CBOOOIHBINA BBIOOp, CO-
OTBCTCTBYIOHII/Iﬁ HUX UMHTCHOUAM MU CUTyalluu
obOmenus. MM cBoMcTBeHHAa CIHOCOOHOCTH
CTPAaTETUYECKOTO HCIIOJIb30BaHUS W BBIOOpA
COOTBETCTBYIOIIETO KOJa, KOTOPBIM HAXOIUTCS
B OMNMO3HWIMM K HEMapKHUPOBAHHOMY KOIY,
B JaHHOM CJiy4ac, K C06CTB€HHOMy AUAJICKTY.
3TO IPUBOIUT K HEOOXOAMMOCTH MTOMCKA U HC-

MOJIb30BaHUSL JPYTUX KOJIOB, KOTOpPBIE MOIVIN
OBl B35Th Ha ce0s COIMaIbHO-CUMBOINYECKUE
GYHKIUHU, T. €. «UYXKHUX» BBIPA3UTEIbHBIX
CPEACTB, OTJIIMYHBIX OT JIUAJIEKTHBIX CPEJICTB
COOCTBEHHOU SI3BIKOBOW HJAEHTHUYHOCTH.
B cTpemiieHnn «TOBOPUTH UYKUM TOJIOCOM)»
HIBeiIapckas MOJIOJCKb UCIIONB3YET TE CIIEll-
npuyeckue cpesicTBa, KOTOPbIE MPEIOCTABIISIET
€l 0COOCHHBII KYJIBTYPHBIA KOHTEKCT, 00YCIIOB-
JICHHBIN CBOE0Opa3ueM MEHTAJIbHOCTU U aKTy-
AJbHOW JIEWCTBUTEIBHOCTH, & UMEHHO: 3auUM-
CTBOBAHHUSI, 3JIEMEHTHI HEMEIIKOTO CTaH/AapTa,
HEPOJHBIX JTUAJCKTOB, a TaKXKE TaK Ha3bIBae-
MOT0 ATHUYECKOT0 HEMELKOTO si3bIka (ethnolek-
tales Deutsch).

[Ipu 5TOM KaXk/as U3 yKa3aHHbIX Pa3HOBUI-
HOCTEH JIEKCHUECKUX CPEACTB OONagaeT 3Ha-
YUTENFHBIMA OCOOCHHOCTSIMH B SI3BIKE MOJIO-
nexu llIBelniapuyu B CpaBHEHMM C aHAJIOTMY-
HBIMU CPEICTBAMH B APYTHX HEMEIKOS3BIYHBIX
CTpaHax, HO BMECTE C TE€M, UX UCIIOJIb30BAHUE
COOTBETCTBYET YHUBEPCAIBbHBIM CTPaTErusam
MOJIOAC)KHOW KOMMYHUKALIUH.
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